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FRANSIZ ARTIKLLARINING QO‘LLANISHIDAGI AYRIM SIRLAR HAQIDA
0 HEKOTOPBLIX TAMHAX ®PAHLIY3CKUX APTUKNEHN
ABOUT THE SECRETS OF FRENCH ARTICLES

Akbarova Shaxlo Ganiyevna
Farg'ona daviat universiteti, katta o'gituvchisi

Annotatsiya

UskhbBu magoiada fransuz Hiidsgi srtisllaming gotflanishining tumicha yondashuvian va by artikiiarmimg
tanimalarda qanday Modaianishin tahill gitnadi. Fransuz titda arikl nafegat ma'nonl ifodalash, balki me'noni airafib
ka'reatish va ma'no chegaralfanni belgiigshda ham katta mof o'ynaydl Artik - of oidida turgan va uni beilgiiashgs xizmat
giladigan so'z, shuningdek, jins va son ko'rsalkéichi bo'lishi mumkin., Fransuz tiidagl arfikliar mukim grammalik vazifani
bajaradi; ular jins va otfaming sonini ko'rsatadi, shuningdes, aniglik va noaniglik toffalanni fodalash uchun xizmat gifaal.
Bu tida anikl oftni o'Zgarliruvehi yordamchi se'z  hisoblanadi Magolada wshbu artikffaming fagimalarda qanday
fodaisnganiigi va o'zgarshl fahil giinadi. Uishby magoiada moali® magolaiardan foydaianishni, shuningdek, waming
ayrim xususivatiarint ko'rib chigadi

Fransuz tlidagl matnlarm u yo# bu tids fanima qiish uchon, matnds goltanilgan alrikliarmi ganday ma'noda
ishigtifganini aniglash lozim boYadi. AMagolads muslil gapiar omal anikilaming tafimada qanday axs ebishini atroficha
tahifil gilgan

AHNOMAaYUR

B danrol cmambse sHanuIupyrmcs pasnuibsge nodxodel K UCNONBIOESHUK SpMUKTel 80 (BparnlyIckom
AZLIKE U MO, K&K 3MU S0MUKng seipametel @ nepesodax. Bo ipaHuyIckoM A3bKE apmukib uapaem BonLyn pofs He
MOALKD & SLIDENEHUL CMEICTE, HO U 8 BLIJENEHUL CMEICTA 1 rpedenaHUU Z0aHULE SHAYEHUA, ADMUKnE - 3mo cro&o,
KOMOPpoe : CMOLUt J'.'Epﬂﬂ Cl{omaumentqieid U CAyMum ﬂﬂﬂ e20 Dﬂpﬂﬂ&nF}HUﬂ, & MAaKye MOoNam HENAMLCH
MORKaIanTenes pﬂ-ﬂ& o Yycnra. Apmum'.ru B0 d]pﬂﬂuy.iﬂh’ﬂm‘ AIbIKE BLITONHANNT B8MHYH) SDEMMaITILIYECKYH t]'.'.'j.-']ﬂ(ut.l'ﬂ.‘
Wﬂabﬂﬁﬂiﬂm Ha Pﬂa u Sucno cﬂqecmﬂum&nhﬂhm, & IMEaKKe Cayaanm as ShljaMeHUR Remezoplu DﬂﬂEﬂEﬂEHHﬂCﬂ‘!U u
HeonpedensHHociy, B Mol RikiKEe  SOMUKAE  HENREMCA  SCNIOMOEAMENEHEIM  CAGSOM,  ONpECeRAoLLIM
CyMleCMaumenikHoe, B cmamese aHanuILpyemcs, KaK 3mu apmukil saDaxeHk U UIMEHAKMCR & nepesodax. B amod
cmamel aamaop pazfepaem yrompedieHue apmukned, 8 Makke Ux HEXCMOpLIe 0COBEHHOGTIL.

YUmobs mepesecmu dipaHUyyIcRUe MeRcmal HE Mom Wil UHOG A3el, HEofxodumo orpedenlims SHaYeHUE
apmukned, ucnofssyedsix & mekome. B emambe asmop nodpobHo NpOaHANUILosEn, KK MUKl oMpamsemes
apu repesods vepes NpedmoxeHUA.

Abstract

This article analyzes the different approaches fo fhe use of articles i French and how these arficles are
expressed in transfalions. In French, the article piays a big rofe not-only in expressing meaning. but also in highlighting
meaning and defining the boundanes af meaning. An arficle is & word that stands before 5 noun and serves o defing it
and can aiso be an indicator of gender and number Ariicles in French perform an imporiant orammatical funclion. they
indicate the gender and number of nouns. and also senve o express the categones of definiteness and uncenainty. In
this janguage. the arficie is an auxiliary word that modiies 5 noun The ariicle analyzes how these arlicles are expressed
and changed n franslations. n this aricle, the suthor examings the use of articies. as well a5 some of their freatures

To transfate French texts inlo a particufar language, i i3 necessan/ fo determine the meaning of the aricies
used in the text (0 the articie, the author analyzed (n detail how articles are refiected when transiated through senfences.

Kalit so'zlar: Qiyosiash, anighk, noaniglik turkum, sifaliar, anigarikl noanigamisl

KJTM‘JDEHH cnoaa’ Cn-nﬂsmasum.h, anpaﬁ&r.reﬂum;mh. HGanEﬂﬂﬂBHHD-E‘m&. K&maaapua npunﬂaamsnbuue:
onpedenetHell pMUKTL, HEonpedemeHHEIl SpmuKiTe

Key words: Compare, cerdainty, uncertainty, category, adiectives, definite article, indefinite arficte

BEBEOEHWE
Ecnu conocTaBnTh paHUY3ICKMA W DYCCKMA A3LIKWM B NNAHE BLIPAMEHWS KAYECTBEHHON
onpefeneHHocTU/HeoNpeaeneHHoCTH, To nepen HaMmu NpeAcTaeT BeckbMa CTPaHHaA KapTuHa:
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KATErOpWA, KOTOpas, Kak 370 ObINO NOKaszaHo BLIWE, WrpaetT MNepeOCTENEHHY pone B
PyHKUMOHUPOBaHUKM hPaHUY3CKOro CYLLECTBUTENBHOID, B PYCCKOM A3bike BooBLUe oTcyTCTBYeT.
AHAINW3 NUTEPATYPbLI U METOQONOMMA

B atom nerko ybeawTeca, conocTasue, Hanpumep, Hadano Hosennsl . goe MonaccaHa
[paroyeHHOCTH C €ro Nepe BOOOM Ha PYCCKWIA A3bIK:

Cp

1. M. Lanfin ayant renconiré cetfe jeune fille, dans ure soirée. chez son sous-chef de
bureau, l'amour 'enveloppa comme un filet

locnodud [laHmer nosnakoMun cs © Hel Ha eevyepe y rnomMolHuxa 3asedylouwezo
omdenom, u moboes OKymana e2o MOoYHo Cemsio,

To. 4YTe BO hpaHUy3CKOM TEKCTE CYLWEeCTBMTENBHLIE COMPOBOMAAINTCA B OOHUX Cny4asx
HeonpeaeneHHs!M, a B OAPYroM onpeferneHHbiM apTUKNemM, HWKaKk He ckaseiBaeTcA Ha dopme
PYCCKMX cylwecTBUTEeNbHbiX. MMEHHO nonHoe oTCYTCTBME MOPQONOrMYecknx nocyLecTsn
KaYecTBEHHOW OnpefeneHHoCTU/ HeonpeaeneHHoOCTA 1 NOCAYKWUNIC OCHOBaHWEM ONS OTpUUaHns
HaNWYMA TAKOA KAaTErOPMKA CYLECTBMTENEHOND, Y PYCCKOTOCYLLECTBUTENEHOTO.

Buino 6ki OQHAKO HEBEpHD YTREPHAATE, 4TC PYCCKOMY #A3biky B006LIE 4YykALl 3TH
IHAYEHWS, YTO OH BooBLLE He pacnonaraeT HUKaKUMW CpeacTBamd AnA X BelpaXeHus. 3HaveHus
Ka4YecTBeHHOR onpeaeneHHOCTW/HeoNpeaeneHHoCTH nNPUCYLWK MiobBoMy #A3biKy, NOCKONLKY OHU
BXOLAT B YWMCNO OCHOBHBIX JIOMMYECKMX MNOHATMW, OTPaMas «cTenedb WHQOPMHUPOBAHHOCTH
roBOpALIKMX O NpeaMeTe pasrosopax [1].

B pycckom s3bike ¢ 3Ton Uenbio B NepByo oYepeb MCnonb3yeTcs

nopsook cnoe. «B cTunucTuYeckW HeATpanbHOW nWTEepaTYpPHOW peYM, - OoTMevaerT,
Hanpumep, W. WM. KoetyHoea, Tema npegdwecteyeT pemer [Z2] A 3TO  3HAYMT, HTOD
CYL|eCTBUMTENbHOE-HaUMEHOBaHWE YKe W3BEeCTHOro roBOpsAwMM npeameta obwiyHO 3aHUMmaeT
HA4YanLHyw No3WUWIc B NPEANOKEHUM, TOrLa Kak cyllecTBMTeNLHoE HAaWMEeHOoBaHwe npeamera,
ABNAKLWErocA Lenkio cooblleHns, TAraTeeT Kk ND3ULMK B KoHUEe npeanoxeHns. Hepeako noaroMy
hpaHUy3cKkoMy NpeanoxeHdio, rae Haxogsweeca B Havane nofnexaulee npen CcraBneHo
CYLWECTBMTENbHLIM C HeonpeaeneHHbiM apTHineM, COOTBETCT BYeT pycckoe npeanoxeHue, roe
nognexallee oTOABMHYTC B KOHEL,.

Cp:

2. Une femme encore jeune était 4 genoux prés du it (A Gide)

Y kpogamu cmosAnia Ha KOMeHax elwje Monodas MeHWwuHa.

3. Des lumiéres papilioctaient devant ses yeux.

... Meped znazamMu npomszueanuck CEEPKAOLLUE O2HUCMBIE MOO0ChI. .

(B. PacnymuH)

C nopsgkom cnoe nNpy nepefade onpedeneHHOCTW/HeoNnpeaeneHHocTU KoHKYpUpYyloT
MEeCTOUMEHHbLIE NpUNaraTescHble OnpedeneHHoCTE BolpaXaeTca ¢ NOMOLLLID 23mom, mom, ceod,
gce, kawodeil, daHHbIlU, TOrAa Kak HeonpedeneHHoCTh C NoMOlWb oduH, Kakol-mo, Kakou-
KuByOb, HEKUL, HEKOMOPLIU, HEU38ECMHBIL.

Cp.

4. lls semblaient. tous dewx. un seul éfre, I'étre, 3 qui éfait destinée cette nuit calme et
silencieuse. (G. de Maupassant)[3]

OHU kazanuce eOUHbIM CyWecmeoM, memM cyuecmeom, Ons Ko2opo20 fnpedHasHavyeHa
bbina ama muxas U beamoneHas HouYs.

BuipakeHuio HeonpegeneHHocT nocob CTBOBaTE M HEKOTOPBIE Hapeyws, Hanpumep
HeonpeQeneHHele Hape4ywa ade-mo, kak-mo, koada-Hubyde v Op.

Cp.:

5. Parfois, dans la campagne. traversant un champ, japer- cevais un paysan qui renfrait
sa fourche sur l'épaule (M. Gallo) [4]

Muoeda, za zopodom, a2de-Rubyde & one, 7 8CMpeYan KPecmeAHUHE, © 8ufamu Ha
nneye, goaspataaswezocs domod. (b. MacTepHak)

PE3YNIbTATbI M OBCYXXOAEHWE

Bce aTH cnocobsl nepenaqyu HGYEHUA KaYyecTBeHHON

onpegeneHHocTU/HeoNpeAeneHHoOCT TeM HE MEHEE HE HOCHT MOPMQONOTMYECKOTO XapakTepa oHu
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BXOOAT B apceHan CUHTakChdYeCKMx W nekcu4Yeckux CcpefcTs. K TOMY e yno‘rpaﬁnewe Mx B
pycckOM fA3biKE HEpPerynapHo: nNpu nepesBofe © PpadHUy3cKoro CylWecTBUTENEHBIX Kak ©
onpejensddeivM, Ta Tak W C HeOnpeeneHHbIM apTUKNeM BeCbMa 4YalTo B PYCCKOM HA3biKe
CBOWCTEEHHBIE MM 3HAYEHWA OCTATCA HEeBblIpaHEHHEIMM.

3AKNMHYEHWUE

Wrak, gosonsHo Bonblwon Habop dopm apTykna OGLACHAETCH TEM, YTO OHW NpW3BaHbl
Bhipa¥aTh  rpaMMaTMYEcKWe — KaTeropuM  He | TONbKO  poaa M HMcna,  Ho W
l:IJ'Ip&,EIEHBHHGGTMJ’HEOHpE,ﬂ,EHEHHGETH. Ha atom nocnegdem npuaHake W CTpouTCcA onnodnuns
dopm le (la, les)/un (une, des).

'DﬂHElKﬂ, KaKk oTMedaeT OGonbWWHCTED NMAHFBUCTOR, HYyMepaTWeHOE IHadeHue v
HeonpedenedHoro apTukng He ABNASTCH OCHOBHBIM. HEI!']DCITHB, Yalle BCero np9 HEGEK(},E,HMDCTH
erd HelBYCMBICMEeHHOrD BhiDaMMeHWA NPpUXOQUTCA I'IPHEEFEI'H: K QONoOnNHWTENEHEIM CpedcTeam,
nogYyepEMBaOWKM, Y70 apTuKNeE WM 3IKBMBANEeHTeH B PYCCKOM A3blke He npunararefeHoMy
«KaKOU-moy, a YNCNUTENLHOMY «0duUHY.
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